
4. Г-н Basile понася направените от него съдебни разноски. 

( 1 ) ОВ C 141, 20.6.2009 г. 

Решение на Общия съд от 28 юни 2012 г. — Basile и I 
Marchi Italiani/СХВП — Osra (B. Antonio Basile 1952) 

(Дело T-134/09) ( 1 ) 

(Марка на Общността — Производство за обявяване на 
недействителност — Фигуративна марка на 
Общността „B. Antonio Basile 1952“ — По-ранна 
национална словна марка „BASILE“ — Относително 
основание за отказ — Изгубване на права вследствие на 
търпимост — Член 53, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 40/94 (понастоящем член 54, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 207/2009) — Вероятност от 
объркване — Член 8, параграф 1 от Регламент 
№ 40/94 (понастоящем член 8, параграф 1 от 

Регламент № 207/2009) 

(2012/C 243/26) 

Език на производството: италиански 

Страни 

Жалбоподатели: Antonio Basile (Giugliano in Campania, 
Италия) и I Marchi Italiani Srl (Неапол, Италия) (представители: 
G. Militerni, L. Militerni и F. Gimmelli, avocats) 

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар 
(марки, дизайни и модели) (СХВП) (представители: първоначално 
A. Sempio, впоследствие P. Bullock) 

Друга страна в производството пред апелативния състав на 
СХВП, встъпила в производството пред Общия съд: Osra SA 
(Rovereta, Сан Марино) (представители: A. Masetti Zannini de 
Concina, R. Cartella и G. Petrocchi, avocats) 

Предмет 

Жалба, подадена срещу решението на втори апелативен състав на 
СХВП от 9 януари 2009 г. (преписка R 1436/2007-2), относно 
производство за обявяване на недействителност между Osra SA и 
M. Antonio Basile. 

Диспозитив 

1. По дело T-134/09 името на втория жалбоподател I Marchi 
Italiani Srl се заличава от списъка на жалбоподателите. 

2. Отхвърля жалбата. 

3. Осъжда г-н Antonio Basile да заплати съдебните разноски, с 
изключение на тези, които са свързани с оттеглянето. 

4. I Marchi Italiani Srl понася направените от него съдебни 
разноски. 

( 1 ) ОВ C 141, 20.6.2009 г. 

Решение на Общия съд от 3 юли 2012 г. — Дания/ 
Комисия 

(Дело T-212/09) ( 1 ) 

(ФЕОГА — Секция „Гарантиране“ — Разходи, 
изключени от финансиране — Арабски култури — 

Необработване на площите) 

(2012/C 243/27) 

Език на производството: датски 

Страни 

Жалбоподател: Кралство Дания (представители: първоначално J. 
Bering Liisberg, впоследствие V. Pasternak Jørgensen, 
подпомагани от адв. P. Biering и адв. J. Pinborg) 

Ответник: Европейска комисия (представители: първоначално 
N. Rasmussen и F. Jimeno Fernández, впоследствие F. Jimeno 
Fernández, подпомагани от T. Ryhl) 

Предмет 

Жалба за частична отмяна на Решение 2009/253/ЕО на 
Комисията от 19 март 2009 г. за изключване от общностно 
финансиране на някои разходи, направени от държавите 
членки в рамките на Европейския фонд за ориентиране и гаран­ 
тиране на земеделието (ФЕОГА), секция „Гарантиране“, и на 
Европейския фонд за гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) (ОВ 
L 75, стр. 15), доколкото с него се изключват от общностно 
финансиране някои разходи, направени от Кралство Дания на 
основание необработване на площите. 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. Всяка страна понася направените от нея съдебни разноски. 

( 1 ) ОВ C 193, 15.8.2009 г. 

Решение на Общия съд от 29 юни 2012 г. — E.ON 
Ruhrgas и E.ON/Комисия 

(Дело T-360/09) ( 1 ) 

(Конкуренция — Картели — Германски и френски пазар 
на природен газ — Решение, с което се констатира 
нарушение на член 81 ЕО — Разпределяне на пазара — 

Продължителност на нарушението — Глоби) 

(2012/C 243/28) 

Език на производството: немски 

Страни 

Жалбоподатели: E.ON Ruhrgas AG (Есен, Германия) и E.ON AG 
(Дюселдорф, Германия) (представители: G. Wiedemann и T. 
Klose, avocats)
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Ответник: Европейска комисия (представители: V. Di Bucci, A. 
Bouquet и R. Sauer, подпомагани от M. Buntscheck, avocat) 

Предмет 

Като главно искане, отмяна на Решение C(2009) 5355 окон­ 
чателен на Комисията от 8 юли 2009 година относно 
производство по член 81 [ЕО] (дело COMP/39.401 — 
E.ON/GDF) и при условията на евентуалност, искане за нама­ 
ляване на размера наложената на жалбоподателите глоба. 

Диспозитив 

1. Отменя член 1 от Решение C(2009) 5355 окончателен на 
Комисията от 8 юли 2009 година относно производство по 
член 81 [ЕО] (дело COMP/39.401 — E.ON/GDF), от една 
страна, в частта, в която е констатирано, че нарушението 
е продължило от 1 януари 1980 г. поне до 24 април 1998 
г., що се отнася до извършеното в Германия нарушение, и 
от друга страна, в частта, в която е констатирано 
наличието на нарушение, извършено във Франция в периода 
от 13 август 2004 г. до 30 септември 2005 г. 

2. Определя размера на глобата, наложена на E.ON Ruhrgas 
AG и на E.ON AG с член 2, буква а) от Решение C(2009) 
5355 окончателен, на 320 милиона евро. 

3. Отхвърля жалбата в останалата ѝ част. 

4. Всяка страна понася направените от нея съдебни разноски. 

( 1 ) ОВ C 282, 21.11.2009 г. 

Решение на Общия съд от 29 юни 2012 г. — GDF 
Suez/Комисия 

(Дело T-370/09) ( 1 ) 

(Конкуренция — Картели — Германски и френски пазар 
на природен газ — Решение, с което се констатира 
нарушение на член 81 ЕО — Разпределяне на пазара — 

Продължителност на нарушението — Глоби) 

(2012/C 243/29) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: GDF Suez (Париж, Франция) (представители: 
адв. J.-P. Gunther и адв. C. Breuvart) 

Ответник: Европейска комисия (представители: V. Di Bucci, A. 
Bouquet и R. Sauer) 

Предмет 

Като главно искане, частична отмяна на Решение C(2009) 5355 
окончателен на Комисията от 8 юли 2009 година относно 
производство по член 81 [ЕО] (дело COMP/39.401 — 
E.ON/GDF) и при условията на евентуалност — искане за 
отмяна или намаляване на размера на наложената на жалбо­ 
подателя глоба 

Диспозитив 

1. Отменя член 1 от Решение C(2009) 5355 окончателен на 
Комисията от 8 юли 2009 година относно производство по 
член 81 [ЕО] (дело COMP/39.401 — E.ON/GDF), от една 
страна, в частта, в която е констатирано, че нарушението 
е продължило от 1 януари 1980 г. поне до 24 април 1998 
г., що се отнася до извършеното в Германия нарушение, и 
от друга страна, в частта, в която е констатирано 
наличието на нарушение, извършено във Франция в периода 
от 13 август 2004 г. до 30 септември 2005 г. 

2. Определя размера на глобата, наложена на GDF Suez SA с 
член 2, буква б) от Решение C(2009) 5355 окончателен, на 
320 милиона евро. 

3. Отхвърля жалбата в останалата ѝ част. 

4. Всяка страна понася направените от нея съдебни разноски. 

( 1 ) ОВ C 282, 21.11.2009 г. 

Решение на Общия съд от 5 юли 2012 г. — Comercial 
Losan/СХВП — McDonald’s International Property (Mc. 

Baby) 

(Дело T-466/09) ( 1 ) 

(Марка на Общността — Производство по възражение 
— Заявка за фигуративна марка на Общността „Mc. 
Baby“ — По-ранна фигуративна марка на Общността 
„Mc Kids. always quality. always fun!“ — Относително 
основание за отказ — Вероятност от объркване — 
Член 8, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) 

№ 207/2009) 

(2012/C 243/30) 

Език на производството: испански 

Страни 

Жалбоподател: Comercial Losan, SLU (Сарагоса, Испания) 
(представител: адв. A. Vela Ballesteros) 

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар 
(марки, дизайни и модели) (представител: J. Crespo Carrillo) 

Друга страна в производството пред апелативния състав на 
СХВП: McDonald’s International Property Co. Ltd (Wilmington, 
Делауеър, САЩ)
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